
User’s Manual
Οδηγίες Χρήσης

ΚΛΙΜΑΤΙΣΤΙΚΟ ΤΟΙΧΟΥ ΤΥΠΟΥ INVERTER
WALL MOUNTED AIR CONDITIONER INVERTER TYPE

MODELS/ΜΟΝΤΕΛΑ

TRN-2371ZR 
TRG-2371ZR

Thank you for purchasing our product.
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manual for later reference.
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hazard.

Ευχαριστούμε που επιλέξατε τα κλιματιστικά Οικιακής χρήσης TOYOTOMI.
Για τη σωστή του χρήση παρακαλούμε διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης προσεκτικά, πριν θέσετε τη μονάδα σε 
λειτουργία και κρατήστε το σε καλή κατάσταση για μελλοντική αναφορά.
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The Refrigerant

WARNING：

To realize the function of the air conditioner unit, a special refrigerant circulates in
the system. The used refrigerant is the fluoride R32, which is specially cleaned. 
The refrigerant is flammable and inodorous. Furthermore, it can leads to explosion 
under certain conditions. But the flammability of the refrigerant is very low. It can
be ignited only by fire.
Compared to common refrigerants, R32 is a nonpolluting refrigerant with no harm
to the ozonosphere. The influence upon the greenhouse effect is also lower. R32
has got very good thermodynamic features which lead to a really high energy
efficiency. The units therefore need a less filling.

Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
recommended by the manufacture. Should repair be necessary, contact your nea-
rest authorized Service Centre. Any repairs carried out by unqualified personnel
may be dangerous. The appliance shall be stored in a room without continuously
operating ignition sources. (for example: open flames, an operating gas appliance
or an operating electric heater.) Do not pierce or burn.
Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger
than 4m  .
Appliance filled with flammable gas R32. For repairs, strictly follow manufacturer’s
instructions only. Be aware that refrigrants not contain odour. Read specialist’s
manual.

2

Appliance filled with flammable gas R32.

Before use the appliance, read the owner’s manual first.

Before repair the appliance, read the service manual first.

Before install the appliance, read the installation manual first.
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Precautions

Do not connect air conditioner to multi-purpose socket.

This appliance can be used by children aged from 8 
Operation and Maintenance

If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

Do not spray water on indoor unit. It may cause electric
shock or malfunction.

Otherwise, it may cause fire hazard.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

years and above and persons with reduced physical, 
sensory ormental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. 

Do not wash the air conditioner with water to avoid 
electric shock.

After removing the filter, do not touch fins to avoid injury.
Do not use fire or hair dryer to dry the filter to avoid
deformation or fire hazard.

Do disconnect power supply when cleaning air 
conditioner. Otherwise, it may cause electric shock..

WARNING
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Do not block air outlet or air inlet. It may cause 
malfunction.

remote controller may be broken.

 Power cord is overheating or damaged.
 There’s abnormal sound during operation.
 Circuit break trips off frequently.
 Air conditioner gives off burning smell.
 Indoor unit is leaking.

contact the dealer or qualified professionals for service.

When turning on or turning off the unit by emergency 
operation switch, please press this switch with an insulating 
object other than metal.

outlet. It may cause personal injury or damage.

Precautions

conditioner and disconnect power immediately，and then 

If the air conditioner operates under abnormal conditions, 
it may cause malfunction，electric shock or fire hazard.

Do not spill water on the remote controller, otherwise the 

electric shock or damage. Please contact dealer when 
you need to repair air conditioner. 

Do not repair air conditioner by yourself. It may cause 

objects. It may cause damage or personal injury.
Do not step on top panel of outdoor unit, or put heavy 

When below phenomenon occurs, please turn off  air 

Do not extend fingers or objects into air inlet or air 

Maintenance must be performed by qualified 
professionals. Otherwise, it may cause personal injury 
or damage.

WARNING



6 GB

Do install the circuit break. If not, it may cause malfunction. 

of at least 3mm in all poles should be connected in fixed 
wiring.

magnet buckle and heating buckle function, it can protect
the circuit-short and overload.

power supply circuit and circuit break.

Precautions

note the following table.Air switch should be included 

Make sure the power supply matches with the 
requirement of air conditioner.Unstable power supply or 
incorrect wiring or malfunction. Please install proper power 
supply cables before using the air conditioner.

An all-pole disconnection switch having a contact separation 

Must follow the electric safety regulations when installing 
the unit.

grounding wire of power socket.
Properly connect the live wire, neutral wire and 

any work related to electricity and safety.
Be sure to cut off the power supply before proceeding 

Including an circuit break with suitable capacity, please 

Air Conditioner should be properly grounded. Incorrect 

Don't use unqualified power cord.
grounding may cause electric shock.

According to the local safety regulations, use qualified 

Installation must be performed by qualified professionals. 
Otherwise, it may cause personal injury or damage.

Attachment

WARNING
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Installation must be performed in accordance with the 

persons in order to avoid a hazard.

must be properly grounding with specialized grounding 
device by a professional. Please make sure it is always 
grounded effectively, otherwise it may cause electric shock.

The appliance must be positioned so that the plug is 
accessible.

If the length of power connection wire is insufficient，please 
contact the supplier for a new one. Avoid extending the 
wire by yourself.

All wires of indoor unit and outdoor unit should be 
connected by a professional. 

national wiring regulations.

requirement of NEC and CEC by authorized personnel 
only

Precautions

wire, which can't be used for other purposes.
The grounding resistance should comply with national 
electric safety regulations.

The air conditioner is the first class electric appliance. It 

keep the interconnection cable away from the copper 
tube.

The temperature of refrigerant circuit will be high, please 

the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
If the supply cord is damaged, it must be replaced by 

The yellow-green wire in air conditioner is grounding 

The appliance shall be installed in accordance with 

Do not put through the power before finishing installation.

WARNING
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Instructions for installation and use of this product are
provided by the manufacturer.

Precautions

WARNING

The indoor unit should be installed close to the wall

reachable after finishing installation

far away from animals or plants.If it is unavoidable,
please add the fence for safety purpose.

If you need to relocate the air conditioner to another
place, only the qualified person can perform the work.
Otherwise, it may cause personal injury or damage.

must be installed in the line.
For the air conditioner without plug, an circuit break

Select a location which is out of reach for children and

For the air conditioner with plug ，the plug should be
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Precautions

WARNING

Leak test is a must after installation.

It is not allowed to drill hole or burn the connection pipe.
The air conditioner must be installed in a room that is
larger than the minimum room area. The minimum room
area is shown on the nameplate or table a in page 43.

The air conditioner is not allowed to use in a room that
has running fire (such as fire source, working coal gas
ware, operating heater).

  

Instructions for installation and use of this product are
provided by the manufacturer.

Working temperature range

NOTICE:

Indoor side DB/WB( ) Outdoor side DB/WB( )
50/2632/23gnilooc mumixaM
30/18-/72gnitaeh mumixaM

The operating temperature range (outdoor temperature) for cooling is -15~50 ºC 
for heating is -15~30 ºC
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MODE FAN

TURBO

SLEEP

TIMER ON

CLOCK

WIFI TEMP LIGHT

QUIET

TIMER OFF

I SENSE

air inlet

air outlet
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I SENSE
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,

Low-Medium speed

Medium-High speed

Medium speed

High speed

to
Auto

Low speed

Note:
It’s Low fan speed under Dry mode
X-FAN function Hold fan speed button for 2s in COOL or DRY mode, the icon “      ” is
displayed and the indoor fan will continue operation for a few minutes in order to dry
the indoor unit even though you have turned off the unit. After energization, X-FAN
OFF is defaulted. X-FAN is not available in AUTO, FAN or HEAT mode.

This button is used for setting Fan Speed in the sequence that goes from AUTO,
, , , then back to Auto.

Having set X-FAN function on: After turning off the unit by pressing ON/OFF 
   button indoor fan will continue running for a few minutes. at low speed. In this 
   period, Hold fan speed button for 2s to stop indoor fan directly.

Having set X-FAN function off: After turning off the unit by pressing ON/OFF 
   button, the complete unit will be off directly.

This function indicates that moisture on evaporator of indoor unit will be blowed
after the unit is stopped to avoid mould.
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In the Cooling or Heating mode, press this button to start sleep mode. Once you set it up, 
this symbol “ “ appears on the screen remote control. Sleep Mode has three places to 
choose from, Sleep Mode 1, Sleep Mode 2, Sleep Mode 3. To navigate through the op-
tions, press the sleep button. By pressing it once Sleep Mode 1 “ “ will be activated, by 
pressing it twice Sleep Mode 2 “ “ activates, three times Sleep Mode 3 “ “ activates. 
Pressing the button for the fourth time will disable this function and “ “ will disappear. 
If you deactivate the air conditioner, sleep mode will be deactivated. During DRY, FAN, 
AUTO, Energy Saving & “8th C Heating” functions, sleep mode is not available.
Sleep Mode 1
Sleep Mode 1 “ “ is available in Cooling or Heating mode. By activating this function, the 

8℃
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air conditioner’s temperature increases by one degree per hour in “Cooling” mode and 
decreases by one degree per hour in “Heating” mode.

Sleep Mode 2

Sleep mode 2 “ “ will only be activated during Cooling or Heating mode. 
During Cooling:

 -If the air conditioner temperature is set between 16-23 ° C, the temperature will in-
crease by one degree per hour for the next 3 hours after the power is turned on and then 
remains stable. At the 8th hour after the operation is switched on, the temperature will be 
reduced by one degree automatically

- If the air conditioner temperature is set between 24-27 ° C, the temperature will in-
crease by one degree per hour for the next 2 hours from the start of the operation and 
then remain stable. At the 8th hour after the operation is switched on, the temperature 
will be reduced by one degree automatically. 
-If the air conditioner temperature is set between 28-29 ° C, the temperature will increase 
to a certain degree within the next hour of activation and then remain stable. At the 8th 
hour after the operation is switched on, the temperature will be reduced by one degree 
automatically.

-If the air conditioner temperature is set from 30 ° C to above, it will remain constant for 7 
hours after the operation is switched on and at 8 o’clock the temperature will be reduced 
by one degree automatically. 
During Heating mode: 
-If the air conditioner selection is 16 ° C, the air conditioner will continue to operate at 
this temperature.

-If the air conditioner temperature is between 17 ° C and 20 ° C, the air conditioner’s 
temperature will drop to a certain extent after the fi rst hour of the operation and then 
remain constant. 
-If the air conditioner’s temperature is between 21-27 ° C, the air conditioner’s tempera-
ture will drop by one degree per hour within the fi rst 2 hours of activation and then remain 
constant. 
-If the air conditioner’s temperature is between 28-30 ° C, the air conditioner’s tempera-
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ture will be reduced by one degree per hour in the fi rst 3 hours after activation and then 
will remain constant.

Sleep Mode 3

Sleep Mode 3 “ “ is available in Cooling or Heating modes. By activating this function, 
you can create your own personalized program based on time and temperature. To set 
the time and temperature, press the “TURBO” button for 3 seconds, and the temperature 
icon will fl ash on the remote-control screen.

You can set the temperature by hour, up to 8 hours continuously. With the “” and “” 
buttons you can adjust and change the temperature. To confi rm the desired temperature, 
press the “TURBO” button. To set the temperature for the second hour repeat the same 
procedure. 
The personalized program is stored in the memory despite the deactivation of the air 
conditioner.

++ + +++ ++ ++
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I SENSE

I SENSE

I SENSE

I SENSE
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After starting up TIMER ON or TIMER OFF, set the constant circulating valid.      
After that, air conditioner will be turned on or turned off according to setting 
time.    ON/OFF button has no effect on setting. If you don’t need this function, 
please   use remote controller to cancel it.
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NOTE
•   The Quiet function can be set up in all modes; Under the Quiet mode,the fan    speed is 

not available. 
•  When quiet function is selected:
   Under cooling mode: indoor fan operates at notch 4 speed. 10 minutes later or    when 
indoor ambient temperature≤28℃, indoor fan will operate at notch 2 speed    or quiet mode 
according to the comparison between indoor ambinet temperature    and set temperature.   
Under heating mode: indoor fan operates at notch 3 speed or quiet mode according   to the 
comparison between indoor ambient temperature and set temperature.
Under heating mode: indoor fan operates at notch 3 speed or quiet mode according to the 
comparison between indoor ambient temperature and set temperature. 
Under dry, fan mode: indoor fan operates at quiet mode.   
Under auto mode: the indoor fan operates at the auto quiet mode according to actual cooling, 
heating or fan mode.
•  The Quiet function is only available for some models.
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•
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SELF CLEAN FUNCTION
Under unit off status, hold “MODE” and “FAN” buttons simultaneously for 5 seconds to turn on 
or off the SELF CLEAN function. When the SELF CLEAN function is turned on, indoor displays 
“CL”. During the SELF CLEAN process of evaporator, the unit will perform fast cooling or fast 
heating. There may be some noise, which is the sound of fl owing liquid or thermal expansion or 
cold shrinkage. The air conditioner may blow cold or warm air, which is a normal phenomenon. 
During cleaning process, please make sure the room is well ventilated to avoid affecting the 
comfort. 

Note:
•  The SELF CLEAN function can only work under normal ambient temperature. If the room 

is dusty, clean it once a month. If not, clean it once every three months. After the SELF 
CLEAN function is turned on, you can leave the room. When SELF CLEAN is fi nished, the 
air conditioner will enter standby status.   
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Emergency operation

Clean and maintenance

air conditioner. When the air conditioner is turned on, it will operate under
auto mode.

aux. buttonpanel

WARNING:
Use insulated object to press the auto button

If remote controller is lost or damaged, please use auxiliary button to turn
on or turn off the air conditioner. The operation in details are as below:

WARNING

NOTICE:

 Turn off the air conditioner and disconnect the power before cleaning the air 
   conditioner to avoid electric shock.

r.

Clean surface of indoor unit

When the surface of indoor unit is dirty, it is recommended to use a soft dry cloth 
or wet cloth to wipe it.
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Clean and Maintenance

1

2

3

4

Open panel
Pull out the panel to a certain 
angle as shown in the fig.

Remove the filter as in-
dicated in the fig.

 Use dust catcher or water to  
   clean the filter.

 When the filter is very dirty, use 
   the water (below 45 ) to clean 
   it, and then put it in a shady 
   and cool place to dry.

Install the filter and then close the 
panel cover tightly.

 The filter should be cleaned every three months. If there is much dust in the 
   operation environment, clean frequency can be increased.

 After removing the filter, do not touch fins to avoid injury.
 Do not use fire or hair dryer to dry the filter to avoid deformation or fire hazard.
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Clean and Maintenance

1. Check whether air inlets and air outlets are blocked.
2. Check whether air switch, plug and socket are in good condition.
3. Check whether filter is clean.
4. Check whether mounting bracket for outdoor unit is damaged or corroded. 
    If yes, please contact dealer.
5. Check whether drainage pipe is damaged.

1. Disconnect power supply.
2. Clean filter and indoor unit’s panel.
3. Check whether mounting bracket for outdoor unit is damaged or corroded.
    If yes, please contact dealer.

Notice for recovery
1. Many packing materials are recyclable materials.
    Please dispose them in appropriate recycling unit.
2. If you want to dispose the air conditioner, please contact local dealer or
    consultant service center for the correct disposal method.
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Malfunction analysis
General phenomenon analysis

Please check below items before asking for maintenance. If the malfunction still
can’t be eliminated, please contact local dealer or qualified professionals.

noituloSsmeti kcehCnonemonehP

Indoor unit
can’t receive
remote
controller’s
signal or
remote
controller
has no
action.

 Whether it's interfered severely
   (such as static electricity,stable
   voltage)?

 Whether remote controller is 
   within the signal receiving
   range?

 Whether there are obstacles?
 Whether remote controller is

   pointing at the receiving
   window?

 Is sensitivity of remote contro-
   ller low; fuzzy display and no
   display?

 No display when operating
   remote controller?

 Fluorescent lamp in room?

 Pull out the plug. Reinsert 
   the plug after about 3min, and
   then turn on the unit again.

 Signal receiving range is 8m.

 Remove obstacles.
 Select proper angle and point 

   the remote controller at the re-
   ceiving window on indoor unit.

 Check the batteries. If the
   power of batteries is too low, 
   please replace them.

 Take the remote controller 
   close to indoor unit.

 Turn off the fluoresent lamp 
   and then try it again.

 Check whether remote cont-
   roller appears to be damaged. 
   If yes, replace it.

No air 
emitted
from 
indoor
unit

 Air inlet or air outlet of indoor 
   unit is blocked?

 Eliminate obstacles.

 Under heating mode, indoor
   temperature is reached to set
   temperature?

 After reaching to set temper-
   ature, indoor unit will stop bl-
   owing out air.

 Heating mode is turned on just 
   now?

 In order to prevent blowing 
   out cold air, indoor unit will be 
   started after delaying for sev-
   eral minutes, which is a nor-
   mal phenomenon.
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Malfunction analysis

 Power failure?

 Is plug loose?

 Air switch trips off or fuse is
   burnt out?

 Wiring has malfunction?

 Unit has restarted immediately 
   after stopping operation?

 Whether the function setting 
   for remote controller is 
   correct?

 Reset the function.

 Wait for 3min, and then turn
   on the unit again.

 Ask professional to replace it.

 Ask professional to replace 
   air switch or fuse.

 Reinsert the plug.

 Wait until power recovery.

Air condit-
ioner can’t 
operate

Mist is em-
itted from 
indoor unit’s 
air outlet

 Indoor temperature and hum-
   idity is high?

 Because indoor air is cooled 
   rapidly. After a while, indoor 
   temperature and humidity will 
   be decrease and mist will 
   disappear.

noituloSsmeti kcehCnonemonehP

Set temper-
ature can’t 
be adjusted

 Unit is operating under auto 
   mode?

 Temperature can’t be adju-
   sted under auto mode. 
   Please switch the operation 
   mode if you need to adjust 
   temperature.

 Your required temperature 
   exceeds the set temperature 
   range?

 Set temperature range: 
   16 ~30 .

Cooling 
(heating) 
effect is 
not good.

 Voltage is too low?  Wait until the voltage 
   resumes normal.

 Filter is dirty?  Clean the filter.

 Set temperature is in proper
   range?

 Adjust temperature to proper
   range.

 Door and window are open?  Close door and window.
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noituloSsmeti kcehCnonemonehP

Odours are 
emitted

 Whether there’s odour source,
   such as furniture and cigarette, 
   etc.

 Eliminate the odour source.
 Clean the filter.

 Whether there’s interference,
   such as thunder, wireless 
   devices, etc.

 Disconnect power, put back 
   power, and then turn on the 
   unit again.

Outdoor 
unit has 
vapor

 Heating mode is turned on?

 During defrosting under he-
   ating mode, it may generate
   vapor, which is a normal 
   phenomenon.

“Water 
flowing” 
noise

 Air conditioner is turned on or
   turned off just now?

 The noise is the sound of 
   refrigerant flowing inside 
   the unit, which is a normal
   phenomenon.

Cracking 
noise

 Air conditioner is turned on or
   turned off just now?

 This is the sound of friction 
   caused by expansion and/or
   contraction of panel or other 
   parts due to the change of
   temperature.

Malfunction analysis

Air conditioner 
operates
abnormally
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Error code

E5

E8

U8

H6

C5

F1

F0

F2

Troubleshooting

It can be eliminated after restarting the unit. If not , please 

It can be eliminated after restarting the unit. If not,please 

It can be eliminated after restarting the unit. If not,please 

It can be eliminated after restarting the unit. If not,please 

 When below phenomenon occurs, please turn o

It can be eliminated after restarting the unit. If not, please 
contact qualified professional for service. 
It can be eliminated after restarting the unit. If not, please 
contact qualified professional for service. 

ff air conditioner and discon-

   for service.      
       Power cord is overheating or damaged.
       There’s abnormal sound during operation.
       Air switch trips off frequently.
       Air conditioner gives off burning smell.
       Indoor unit is leaking.

 If the air conditioner operates under abnormal conditions, it may cause

Malfunction analysis
Error Code

 When air conditioner status is abnormal, temperature indicator on indoor unit will
   blink to display corresponding error code. Please refer to below list for identification
   of error code.

Note: If there're other error codes, please contact qualified professionals for 
          service.

E1

H3

E6
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Installation dimension diagram

Drainage pipe

Space to the obstruction
At least 50cm

Space to the obstruction
At least 30cm

50cmAt least 

Space to the obstructionSpace to the obstructionAt least 200cm

Space to the wall

At least 30cm
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1. There should be no obstruction near air
    inlet and air outlet.
2. Select a location where the condensat-
    ion water can be dispersed easily and
    won't affect other people.
3. Select a location which is convenient to
    connect the outdoor unit and near the
    power socket.
4. Select a location which is out of reach 
    for children.
5. The location should be able to with stand
    the weight of indoor unit and won't incr-
    ease noise and vibration.
6. The appliance must be installed 2.5m 

7. Don't install the indoor unit right above 
    the electric appliance.

Basic requirement

Outdoor unit

Indoor unit
Installing the unit in the following pla-
ces may cause malfunction. If it is un-
avoidable, please consult the local
dealer:
1.The place with strong heat sources, 
      ,
   or volatile objects spread in the air.
2.The place with high-frequency 
   devices (such as welding machine,
   medical equipment).
3.The place near coast area.
4.The place with oil or fumes in the air.
5.The place with sulfureted gas.
6.Other places with special circums-
   tances.
7.The appliance shall not be install-
    ed in the laundry.

    will not affect neighborhood.
2. The location should be well ventilated and dry, in which the outdoor unit 
    won't be exposed directly to sunlight or strong wind.
3. The location should be able to withstand the weight of outdoor unit.
4. Make sure that the installation follows the requirement of installation 
    dimension diagram.
5. Select a location which is out of reach for children and far away from animals 
    or plants.If it is unavoidable, please add the fence for safety purpose.

8. Please try your best to keep way from
fluorescent lamp.

Tools for installation

Selection of installation location

1 Level meter 2 Screw driver 3 Impact drill
4 Drill head 5 Pipe expander 6 Torque wrench
7 Open-end wrench 8 Pipe cutter 9 Leakage detector

10 Vacuum pump 11 Pressure meter 12 Universal meter

13 Inner hexagon spanner 14 Measuring tape

Note:  Please contact the local agent for installation.
 Don't use unqualified power cord.
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Requirements for electric connection
Safety precaution

Grounding requirement

1. Must follow the electric safety regulations when installing the unit.
2. According to the local safety regulations, use qualified power supply circuit and 
    air switch.
3. Make sure the power supply matches with the requirement of air conditioner.
    Unstable power supply or incorrect wiring or malfunction. Please install proper 
    power supply cables before using the air conditioner.
4. Properly connect the live wire, neutral wire and grounding wire of power socket.
5. Be sure to cut off the power supply before proceeding any work related to 
    electricity and safety.
6. Do not put through the power before finishing installation.
7. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
    service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
8. The temperature of refrigerant circuit will be high, please keep the interconnec-
    tion cable away from the copper tube.
9. The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

1. The air conditioner is the first class electric appliance. It must be properly 
    grounding with specialized grounding device by a professional. Please make 
    sure it is always grounded effectively, otherwise it may cause electric shock.
2. The yellow-green wire in air conditioner is grounding wire, which can't be used 
    for other purposes.
3. The grounding resistance should comply with national electric safety regulations.
4. The appliance must be positioned so that the plug is accessible.
5. An all-pole disconnection switch having a contact separation of at least 3mm in 
    all poles should be connected in fixed wiring.

10. Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area

Please notice that the unit is filled with flammable gas R32. Inappropriate
larger than 4m  .

treatment of the unit involves the risk of severe damages of people and
material. Details to this refrigerant are found in chapter “refrigerant”.

2

6. Including an air switch with suitable capacity, please note the following table. Air 
    switch should be included magnet buckle and heating buckle function, it can 
    protect the circuit-short and overload. (Caution: please do not use the fuse only 
    for protect the circuit)

Air-conditioner Air switch capacity
24K 25A
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 55 or 70 on the selected outlet pipe

    downward to the outdoor side with the gradient of 5-10°.

12k

Left

Wall

Right

Rear piping hole

Wall

Space
to the
wall

above

Space
to the
wall

above

Rear piping hole

18k
Wall

Left

Wall

Right

Rear piping hole

Space
to the
wall

above

Space
to the
wall

above

Rear piping hole

Left

Wall

Right

Rear piping hole

Wall

Space
to the
wall

above

Space
to the
wall

above

Rear piping hole

9k

Left

Wall

Right

Rear piping hole

Wall

Space
to the
wall

above

Space
to the
wall

above

Rear piping hole

24k

Wall

Wall

(Rear piping hole)
(For some models) (Rear piping hole)

Space
to the
wall

above
150mm

Left

Space
to the
wall

above
150mm
Right

Mark in the middle of it

Level meter
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70
55/

 Pay attention to dust prevention and
   take relevant safety measures when

    not provided and should be bought 
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    nection pipe with insulating pipe, and 
    then wrap it with tape.

Step six: install drain hose

insulating pipe

1. Connect the drain hose to the outlet pipe of

2. Bind the joint with tape.
outlet
pipe

drain hose

drain hose

tape

outlet pipe

drain hose

insulating pipe

 Add insulating pipe in the indoor 
   drain hose in order to prevent 
   condensation.

 The plastic expansion particles are 

1. Open the panel, remove the screw 
    on the wiring cover and then take
    down the cover.

wiring cover

screwpanel

Step seven: connect wire of indoor unit

4. Wrap the indoor pipe and joint of con-

Installation of indoor unit

torque wrench

open-end 
wrench

indoor pipe

pipe

union nut

Hex nut diameter Tightening torque (N.m)

30~40
45~55
60~65
70~75

15~201/4''
3/8''
1/2''
5/8''
3/4''

    indoor unit.

Note:

   not provided.
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 For the air conditioner without plug, an air switch must be installed in the line. 

   be more than 3mm.

3. Remove the wire clip; connect the power
    connection wire to the wiring terminal
    according to the color; tighten the screw 

    of indoor unit and then pull it out from 

Note: The wiring board is for reference only. 
Please refer to the actual one.

N(1) 2 3

blue brownblack yellow-
green

Outdoor unit connection

24Κ Heat pump type:
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Installation of indoor unit
Step eight: bind up pipe
1. Bind up the connection pipe, power 
    cord and drain hose with the band.

indoor unit gas
pipe

indoor and
outdoor power cord

liquid pipe

drain hose
band

2. Reserve a certain length of drain 
    hose and power cord for installation 
    when binding them. When binding to
    a certain degree, separate the indoor
    power and then separate the drain 
    hose.

3. Bind them evenly.
4. The liquid pipe and gas pipe should 
    be bound separately at the end.

Note:
 The power cord and control wire 

   can't be crossed or winding.
 The drain hose should be bound 

   at the bottom.

drain hose bandconnection pipe

indoor power cord

Step nine: hang the indoor unit
1. Put the bound pipes in the wall pipe and then make them pass through the wall 
    hole.
2. Hang the indoor unit on the wall-mounting frame.
3. Stuff the gap between pipes and wall hole with sealing gum.
4. Fix the wall pipe.
5. Check if the indoor unit is installed firmly and closed to the wall.

Note:
 Do not bend the drain hose too excessively in order to prevent blocking.

indoor outdoor

wall pipe
sealing gum

upper hook

lower hook of
wall-mounting frame
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     5m, 7.5m, 8m.

    After the length of connection pipe is prolonged for 10m at the basis of 
       standard length, you should add 5ml of refrigerant oil for each additional 5m 

m am b

     Basing on the length of standard pipe, add refrigerant according to the 
requirement as shown in the table.  The additional refrigerant charging amount 

       per meter is di ferent according to the diameter of liquid pipe. See the 

         Additional refrigerant charging amount
         additional refrigerant charging amount per meter

capacity capacity

5000Btu/h
(1465W)

24000Btu/h
(7032W)

7000Btu/h
(2051W)

28000Btu/h
(8204W)

9000Btu/h
(2637W)

36000Btu/h
(10548W)

12000Btu/h
(3516W)

42000Btu/h
(12306W)

18000Btu/h
(5274W)

48000Btu/h
(14064W)

5251

0351

0351

30

0352

2.Min. length of connection pipe is 3m.

3.Max. length of connection pipe 
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Sheet 2. Additional refrigerant charging amount for R32

Note: The additional refrigerant charging amount in Sheet 2 is recommended
value, not compulsory.

Diameter of connection pipe mm

Liquid pipe Gas pipe

_

_

Cooling only,
cooling and heating

)m / g()m / g(

Cooling only
(g / m)

cooling and
heating

Indoor unit throttle Outdoor unit throttle

Configuration of connection pipe

1/4'' 3/8'' or 1/2''

5/8'' or 3/4''

3/4'' or 7/8''

1'' or 1 1/4'' 

1/4'' or 3/8''

1/2''

5/8''

3/4''

7/8''
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All the work men who are engaging in the refrigeration system should bear the
valid certification awarded by the authoritative organization and the qualification
for dealing with the refrigeration system recognized by this industry. If it needs
other technician to maintain and repair the appliance, they should be supervised
by the person who bears the qualification for using the flammable refrigerant.
It can only be repaired by the method suggested by the equipment’s manufacturer.

Safety operation of flammable refrigerant
Qualification requirement for installation and maintenance man

Installation notes
The air conditioner is not allowed to use in a room that has running fire (such as fire
source, working coal gas ware, operating heater).

Maintenance notes
Check whether the maintenance area or the room area meet the requirement of the
nameplate.
- It’s only allowed to be operated in the rooms that meet the requirement of the

Check whether the maintenance area is well-ventilated.
- The continuous ventilation status should be kept during the operation process.
Check whether there is fire source or potential fire source in the maintenance area.
- The naked flame is prohibited in the maintenance area; and the “no smoking”

warning board should be hanged.

nameplate.

Check whether the appliance mark is in good condition.
- Replace the vague or damaged warning mark.

It is not allowed to drill hole or burn the connection pipe.
The air conditioner must be installed in a room that is larger than the minimum room
area. The minimum room area is shown on the nameplate or following table a.
Leak test is a must after installation.

table a - Minimum room area ( m  )2

Charge amount (kg)

/

/

/

/floor location

wall mounted

window mounted

ceiling mounted

Minimum
room

2area( m  )
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Filling the refrigerant

Safety instructions for transportation and storage

Use the refrigerant filling appliances specialized for R32. Make sure that different
kinds of refrigerant won’t contaminate with each other.

After filling is finished, please do the leakage detection before test running; another
time of leak detection should be done when it’s removed.

Please use the flammable gas detector to check before unload and open the container.
No fire source and smoking.
According to the local rules and laws.

The refrigerant tank should be kept upright at the time of filling refrigerant.
Stick the label on the system after filling is finished (or haven’t finished).
Don’t overfilling.

Welding

• If you should cut or weld the refrigerant system pipes in the process of
maintaining, please follow the steps as below:
a. Shut down the unit and cut power supply
b. Eliminate the refrigerant
c. Vacuuming
d. Clean it with N2 gas
e. Cutting or welding
f. Carry back to the service spot for welding
The refrigerant should be recycled into the specialized storage tank.
Make sure that there isn’t any naked fl  ame near the outlet of the 
vacuum pump and it’s well-ventilated.
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Installation of outdoor unit

                 (select it according to the actual installation situation)
1. Select installation location according to the house structure.
2. Fix the support of outdoor unit on the selected location with expansion screws.

   installing the outdoor unit.
Make sure the support can withstand at least

   four times of the unit weight.

   joint.

   ~5000W, 6 expansion screws are needed; 
   for the unit with cooling capacity of 6000W
   ~8000W, 8 expansion screws are needed; 
   for the unit with cooling capacity of 10000W
   ~16000W, 10 expansion screws are needed.

Step two: install drain joint
   gnitaeh dna gnilooc rof ylnO(

 unit)
1. Connect the outdoor drain joint into 
    the hole on the chassis, as shown in 
    the picture below.
2. Connect the drain hose into the drain 
    vent.

1. Place the outdoor unit on the 
    support.
2. Fix the foot holes of outdoor unit 
    with bolts.

foot holes

foot holes

at least 3cm above the floor

drain vent

Drain hose

chassis

outdoor drain joint



46 GB

Installation of outdoor unit
Step four: connect indoor and outdoor pipes
1. Remove the screw on the right han-

NOTE
When there're multiple 
cables passing through it, 
the cross-hole of handle 
should be knocked off
and eliminate the sharp burrs for
avoid damaging the cables.
Only applicable for some models.

    dle of outdoor unit and then remove 
    the handle.

2. Remove the screw 
    cap of valve and 
    aim the pipe joint 
    at the bellmouth of 
    pipe.

3. Pretightening the union nut with 
    hand.

4. Tighten the union nut with torque 
    wrench by referring to the sheet 
    below.

gas pipe

liquid pipe

liquid
valve

gas valve

union nut

pipe joint

Hex nut diameter Tightening torque 
(N.m)

30~40

1. Remove the wire clip; connect the po    wer connection wire and signal control 
    wire (only for cooling and heating unit)     to the wiring terminal according to the 

handle

cross-hole

screw

Note: The wiring board is for reference only. Please refer to the actual one. 

Indoor unit connection POWER

24Κ  Heat pump type: 

yellow-
green

N(1) 2

(black)

L(3)

brown

N L

blue black brown blue
yellow-
green

1/4''
3/8''
1/2''
5/8''
3/4''
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Step six: neaten the pipes
1. The pipes should be placed along the wall,
    bent reasonably and hidden possibly. Min.
    semidiameter of bending the pipe is 10cm.

2. If the outdoor unit is higher than the wall
    hole, you must set a U-shaped curve in the
    pipe before pipe goes into the room, in
    order to prevent rain from getting into the
    room.

   shouldn't be higher than the outlet 
   pipe hole of indoor unit.

    nwards. The drain hose can't be

   in water in order to drain smoothly.

Installation of outdoor unit

the drain hose
can't raise
upwards.

The drain hose can't be fluctuant

The drain hose
can't be fluctuant The water 

outlet can't be
fluctuant

The water outlet 
can't be placed
in water

Note:

2. Fix the power connection wire and signal control wire with wire clip (only for 
    cooling and heating unit).

Note:

wall

U-shaped curve

drain hose



48 GB

Vacuum pumping

Leakage detection

1. Remove the valve caps on 
    the liquid valve and gas 
    valve and the nut of refri-
    gerant charging vent.
2. Connect the charging hose 
    of piezometer to the refri-
    gerant charging vent of gas 
    valve and then connect the 
    other charging hose to the 
    vacuum pump.
3. Open the piezometer com-
    pletely and operate for 
    10-15min to check if the 
    pressure of piezometer re-
    mains in -0.1MPa.
4. Close the vacuum pump 
    and maintain this status for 
    1-2min to check if the pres-
    sure of piezometer remains 
    in -0.1MPa. If the pressure decreases, there may be leakage.
5. Remove the piezometer, open the valve core of liquid valve and gas valve 
    completely with inner hexagon spanner.
6. Tighten the screw caps of valves and refrigerant charging vent.
7. Reinstall the handle.

Use vacuum pump

liquid valve

gas valve

refrigerant charging
vent

nut of refrigerant
charging vent

vacuum pump

piezometer

valve cap

Lo Hi

inner hexagon
spanner

open
close

1. With leakage detector:
    Check if there is leakage with leakage detector.
2. With soap water:
    If leakage detector is not available, please use soap water for leakage detection.
    Apply soap water at the suspected position and keep the soap water for more 
    than 3min. If there are air bubbles coming out of this position, there's a leakage.
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Check after installation

Test operation

 Check according to the following requirement after finishing installation.

Items to be checked Possible malfunction
Has the unit been installed rmly? The unit may drop, shake or emit noise.
Have you done the refrigerant leakage 
test?

It may cause insuf cient cooling 
(heating) capacity.

Is heat insulation of pipeline suf cient? It may cause condensation and water 
dripping.

Is water drained well? It may cause condensation and water 
dripping.

Is the voltage of power supply accord-
ing to the voltage marked on the
nameplate?

It may cause malfunction or damaging 
the parts.

Is electric wiring and pipeline installed
correctly?

It may cause malfunction or damaging 
the parts.

Is the unit grounded securely? It may cause electric leakage.

Does the power cord follow the speci-
cation?

It may cause malfunction or damaging 
the parts.

Is there any obstruction in the air inlet 
and outlet?

It may cause insuf cient cooling 
(heating) capacity.

The dust and sundries caused during 
installation are removed?

It may cause malfunction or damaging 
the parts.

The gas valve and liquid valve of 
connection pipe are open completely?

It may cause insuf cient cooling 
(heating) capacity.

1. Preparation of test operation
     Specify the important notes for air conditioner to the client.
2. Method of test operation
     Put through the power, press ON/OFF button on the remote controller to start
       operation.
     Press MODE button to select AUTO, COOL, DRY, FAN and HEAT to check 
       whether the operation is normal or not.
     If the ambient temperature is lower than 16 , the air conditioner can’t   
       start cooling.

Is the inlet and outlet of piping hole 
been covered?

It may cause insufficient cooling
(heating) capacity or waster eletricity.
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Pipe expanding method
Note:
Improper pipe expanding is the main cause of refrigerant leakage. Please expand
the pipe according to the following steps:
A: Cut the pipe

   the distance of indoor unit and 
   outdoor unit.

r.
pipe

pipe cutter

leaning uneven burr

B: Remove the burrs

   prevent the burrs from getting into 
   the pipe.

downwards

pipe

shaper

C: Put on suitable insulating pipe
D: Put on the union nut

   connection pipe and outdoor valve; 
   install the union nut on the pipe.

union pipe

pipe

E: Expand the port
r.

Note:
fferent according to the

   diameter, please refer to the sheet 
   below:

expander

hard
mold

pipe

F: Inspection

    port again according to the steps 
    above.

l

improper expanding

leaning damaged
surface

crack uneven
thickness

smooth surface

Outer diameter
(mm)

A(mm)

Max Min
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fire extinguishing equipment shall be available to 
hand. Have a dry powder or CO2 fire extinguisher 
adjacent to the charging area.

The following checks shall be applied to instal- 
lations using flammable refrigerants:
– the charge size is in accordance with the room size
within which the refrigerant containing parts are in- 
stalled;
– the ventilation machinery and outlets are operat-
ing adequately and are not obstructed;
– if an indirect refrigerating circuit is being used, the 
secondary circuit shall be checked for the presence 
of refrigerant;
– marking to the equipment continues to be visible
and legible. Markings and signs that are illegible shall
be corrected;
– refrigeration pipe or components are installed in a 
position where they are unlikely to be exposed to any
substance which may corrode refrigerant contain-
ing components, unless the components are const-
ructed of materials which are inherently resistant to
being corroded or are suitably protected against be- 
ing so corroded.

Repair and maintenance to electrical compo-
nents shall include initial safety checks and com- 
ponent inspection procedures. If a fault exists 
that could compromise safety, then no electrical 
supply shall be connected to the circuit until it 
is satisfactorily dealt with. If the fault cannot 
be corrected immediately but it is necessary 
to continue operation, an adequate temporary 
solution shall be used. This shall be reported 
to the owner of the equipment so all parties are 
advised.

● 

Initial safety checks shall include:
– that capacitors are discharged: this shall be done
in a safe manner to avoid possibility of sparking;
– that no live electrical components and wiring are
exposed while charging, recovering or purging the
system;
– that there is continuity of earth bonding.

● 

Checking for presence of refrigerant
The area shall be checked with an appropriate refri- 
gerant detector prior to and during work, to ensure 
the technician is aware of potentially toxic or flamm- 
able atmospheres. Ensure that the leak detection 
equipment being used is suitable for use with all app- 
licable refrigerants, i.e. non-sparking, adequately seal- 
ed or intrinsically safe.

● 

Presence of fire extinguisher
If any hot work is to be conducted on the refrigera-
tion equipment or any associated parts, appropriate

● 

● 

Ventilated area
Ensure that the area is in the open or that it is ad- 
equately ventilated before breaking into the system 
or conducting any hot work. A degree of ventilation 
shall continue during the period that the work is carri- 
ed out. The ventilation should safely disperse any re- 
leased refrigerant and preferably expel it externally 
into the atmosphere.

● 

Checks to the refrigeration equipment
Where electrical components are being changed, 
they shall be fit for the purpose and to the correct 
specification. At all times the manufacturer's main- 
tenance and service guidelines shall be followed. If 
in doubt, consult the manufacturer's technical depart- 
ment for assistance.

● 

Checks to electrical devices
– that capacitors are discharged: this shall be done
in a safe manner to avoid possibility of sparking;
– that no live electrical components and wiring are
exposed while charging, recovering or  purging the
system.

● 

Repairs to sealed components
During repairs to sealed components, all electrical 
supplies shall be disconnected from the equipment 
being worked upon prior to any removal of sealed 
covers, etc. If it is absolutely necessary to have an 
electrical supply to equipment during servicing, then 
a permanently operating form of leak detection shall 
be located at the most critical point to warn of a 
potentially hazardous situation.
Particular attention shall be paid to the following to 
ensure that by working on electrical components, the 
casing is not altered in such a way that the level of 
protection is affected. This shall include damage to 
cables, excessive number of connections, terminals 
not made to original specification, damage to seals, 
incorrect fitting of glands, etc.
– Ensure that the apparatus is mounted securely.
– Ensure that seals or sealing materials have not de- 
graded to the point that they no longer serve the pur- 
pose of preventing the ingress of flammable atmos- 
pheres. Replacement parts shall be in accordance
with the manufacturer’s specifications.
NOTE:The use of silicon sealant can inhibit the
effectiveness of some types of leak detection equi- 
pment. Intrinsically safe components do not have to 
be isolated prior to working on them.

● 
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Repair to intrinsically safe components
Do not apply any permanent inductive or capaci-
tance loads to the circuit without ensuring that this 
will not exceed the permissible voltage and current 
permitted for the equipment in use.
Intrinsically safe components are the only types that 
can be worked on while live in the presence of a fl- 
ammable atmosphere. The test apparatus shall be 
at the correct rating.
Replace components only with parts specified by the 
manufacturer. Other parts may result in the ignition 
of refrigerant in the atmosphere from a leak.

● 

Cabling
Check that cabling will not be subject to wear, cor- 
rosion, excessive pressure, vibration, sharp edges 
or any other adverse environmental effects. The 
check shall also take into account the effects of 
aging or continual vibration from sources such as 
compressors or fans.

● 

Detection of flammable refrigerants
Under no circumstances shall potential sources of 
ignition be used in the searching for or detection of 
refrigerant leaks. A halide torch (or any other detec- 
tor using a naked flame) shall not be used.

● 

Leak detection methods
Leak detection fluids are suitable for use with most 
refrigerants but the use of detergents containing ch- 
lorine shall be avoided as the chlorine may react 
with the refrigerant and corrode the copper pipe-work.

● 

Decommissioning
Before carrying out this procedure, it is essential that 
the technician is completely familiar with the equip- 
ment and all its detail. It is recommended good pr- 
actice that all refrigerants are recovered safely. 
Prior to the task being carried out, an oil and refri- 
gerant sample shall be taken in case analysis is re- 
quired prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is 
essential that electrical power is available before 
the task is commenced.
a) Become familiar with the equipment and its opera- 
tion.
b) Isolate system electrically.
c) Before attempting the procedure, ensure that:

– mechanical handling equipment is available, if
required, for handling refrigerant cylinders;
– all personal protective equipment is available
and being used correctly;
– the recovery process is supervised at all times
by a competent person;

● 

d) Pump down refrigerant system, if possible.
e) If a vacuum is not possible, make a manifold so
that refrigerant can be removed from various parts
of the system.
f) Make sure that cylinder is situated on the scales
before recovery takes place.
g) Start the recovery machine and operate in accor- 
dance with manufacturer's instructions.
h) Do not overfill cylinders. (No more than 80% vo- 
lume liquid charge).
i) Do not exceed the maximum working pressure of
the cylinder, even temporarily.
j) When the cylinders have been filled correctly and
the process completed, make sure that the cylinders
and the equipment are removed from site promptly
and all isolation valves on the equipment are closed
off.
k) Recovered refrigerant shall not be charged into
another refrigeration system unless it has been clean- 
ed and checked.

Labelling● 

Recovery
When removing refrigerant from a system, either
for servicing or decommissioning, it is recommend-
ed good practice that all refrigerants are removed
safely.
When transferring refrigerant into cylinders, ensure
that only appropriate refrigerant recovery cylinders
are employed. Ensure that the correct number of cy- 
linders for holding the total system charge are av- 
ailable. All cylinders to be used are designated for
the recovered refrigerant and labelled for that refri- 
gerant (i.e. special cylinders for the recovery of refri- 
gerant). Cylinders shall be complete with pressure-re- 
lief valve and associated shut-off valves in good work- 
ing order. Empty recovery cylinders are evacuated
and, if possible, cooled before recovery occurs.
The recovery equipment shall be in good working
order with a set of instructions concerning the
equipment that is at hand and shall be suitable for
the recovery of all appropriate refrigerants includ-
ing, when applicable, flammable refrigerants. In ad-

● 

– recovery equipment and cylinders conform to
the appropriate standards.

Equipment shall be labelled stating that it has been
de-commissioned and emptied of refrigerant. The
label shall be dated and signed. For appliances con-
taining flammable refrigerants, ensure that there are
labels on the equipment stating the equipment con-
tains flammable refrigerant.
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dition, a set of calibrated weighing scales shall be 
available and in good working order. Hoses shall be 
complete with leak-free disconnect couplings and 
in good condition. Before using the recovery mac- 
hine, check that it is in satisfactory working order, 
has been properly maintained and that any associ-
ated electrical components are sealed to prevent 
ignition in the event of a refrigerant release. Con- 
sult manufacturer if in doubt.
The recovered refrigerant shall be returned to the 
refrigerant supplier in the correct recovery cylinder, 
and the relevant waste transfer note arranged. Do 
not mix refrigerants in recovery units and especially 
not in cylinders.
If compressors or compressor oils are to be remov- 
ed, ensure that they have been evacuated to an ac- 
ceptable level to make certain that flammable refri- 
gerant does not remain within the lubricant. The ev- 
acuation process shall be carried out prior to re- 
turning the compressor to the suppliers. Only ele- 
ctric heating to the compressor body shall be em- 
ployed to accelerate this process. When oil is drain- 
ed from a system, it shall be carried out safely.
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ΠΡΟΣΟΧΗ
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50/263 22 3
30/18-27

Το εύρος θερμοκρασίας (εξωτερικού χώρου) στη Ψύξη είναι -15~50 ºC 
στη Θέρμανση -15~30 ºC.
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MODE FAN

TURBO

SLEEP

TIMER ON

CLOCK

WIFI TEMP LIGHT

QUIET

TIMER OFF

I SENSE
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I SENSE

6

3

7
9

11

13

15

12
14

16

10
8

5

4

2

1
MODE FAN

TURBO

SLEEP

TIMER ON

CLOCK

WIFI TEMP LIGHT

QUIET

TIMER OFF

I SENSE
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I SENSE
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•

•

•

•

,

Low-Medium speed

Medium-High speed

Medium speed

High speed

Auto

Low speed

 AUTO, , , , then back to Auto.
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Kατά τις λειτουργίες Ψύξης ή Θέρμανσης, πατήστε αυτό το πλήκτρο για να θέσετε
σε εφαρμογή τη λειτουργία Ύπνου. Μόλις την θέσετε σε εφαρμογή, εμφανίζεται
στην οθόνη του τηλεχειριστηρίου η ένδειξη “ ”. Η λειτουργία Ύπνου διαθέτει
τρεις θέσεις προς επιλογή, Sleep Mode 1, Sleep Mode 2, Sleep Mode 3. Για να
περιηγηθείτε μεταξύ των επιλογών, πατήσετε το κουμπί sleep. Πατώντας το
μια φορά θα ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Sleep Mode 1 ” ”. Δύο φορές Sleep
Mode 2 “ ”, τρεις φορές Sleep Mode 3 “ ”. Πατώντας το πλήκτρο για τέταρτη
φορά απενεργοποιείτε αυτή τη λειτουργία και η ένδειξη “ ” θα εξαφανιστεί. Αν
απενεργοποιήσετε το κλιματιστικό, η λειτουργία Ύπνου θα απενεργοποιηθεί.
Κατά τις λειτουργίες DRY, FAN, AUTO, Εξοικονόμηση ενέργειας & “8ο C Heating”
η λειτουργία Ύπνου δεν είναι διαθέσιμη.

•

•

•

•

•

•

•
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Λειτουργία Ύπνου1.
Η λειτουργία Ύπνου 1 “ “  είναι διαθέσιμη σε λειτουργίες  Ψύξης ή Θέρμανσης.
Ενεργοποιώντας τη λειτουργία, η θερμοκρασία του κλιματιστικού αυξάνεται κατά
1 βαθμό την ώρα σε λειτουργία “Ψύξης” και μειώνεται κατά ένα βαθμό ανά ώρα
σε λειτουργία “Θέρμανσης”.

Λειτουργία  Ύπνου 2.
Η λειτουργία Ύπνου 2 “ “ενεργοποιείται μόνο κατά τις λειτουργίες  Ψύξης ή
Θέρμανσης.
Κατά την λειτουργία Ψύξης:
-Εάν η θερμοκρασία του κλιματιστικού έχει ρυθμιστεί μεταξύ 16-23ο C, η
θερμοκρασία θα αυξάνεται κατά ένα βαθμό ανά ώρα για τις επόμενες 3 ώρες από
την ενεργοποίηση της λειτουργίας και στη συνέχεια παραμένει σταθερή. Κατά
την 8η ώρα από την ενεργοποίηση της λειτουργίας η θερμοκρασία θα μειωθεί
κατά ένα βαθμό αυτόματα
- Εάν η θερμοκρασία του κλιματιστικού έχει ρυθμιστεί μεταξύ 24-27ο C η
θερμοκρασία θα αυξάνεται κατά ένα βαθμό ανά ώρα για τις επόμενες 2 ώρες από
την ενεργοποίηση της λειτουργίας και στη συνέχεια παραμένει σταθερή. Κατά
την 8η ώρα από την ενεργοποίηση της λειτουργίας η θερμοκρασία θα μειωθεί
κατά ένα βαθμό αυτόματα.
-Εάν η θερμοκρασία του κλιματιστικού έχει ρυθμιστεί μεταξύ 28-29ο C, η
θερμοκρασία θα αυξηθεί κατά ένα βαθμό στην επόμενη ώρα από την ενεργοποίηση
της λειτουργίας και στη συνέχεια παραμένει σταθερή. Κατά την 8η ώρα από
την ενεργοποίηση της λειτουργίας η θερμοκρασία θα μειωθεί κατά ένα βαθμό
αυτόματα.
-Εάν η θερμοκρασία του κλιματιστικού έχει ρυθμιστεί από 30ο C και άνω, θα
παραμείνει σταθερή για 7 ώρες από την ενεργοποίηση της λειτουργίας και κατά
την 8η ώρα η θερμοκρασία θα μειωθεί κατά ένα βαθμό αυτόματα.
Κατά την λειτουργία Θέρμανσης:
-Εάν η επιλογή θερμοκρασίας του κλιματιστικού είναι 16ο C, το κλιματιστικό θα
συνεχίσει την λειτουργία σε αυτή τη θερμοκρασία.
-Εάν η θερμοκρασία του κλιματιστικού είναι μεταξύ 17-20ο C, η θερμοκρασία
του κλιματιστικό θα μειωθεί κατά ένα βαθμό μετά την πρώτη ώρα από την
ενεργοποίηση της λειτουργίας και στη συνέχεια θα παραμείνει σταθερή.
-Εάν η θερμοκρασία του κλιματιστικού είναι μεταξύ 21-27ο C, η θερμοκρασία του
κλιματιστικό θα μειωθεί κατά ένα βαθμό ανά ώρα στις πρώτες 2 ώρες από την
ενεργοποίηση της λειτουργίας και στη συνέχεια θα παραμείνει σταθερή.
-Εάν η θερμοκρασία του κλιματιστικού είναι μεταξύ 28-30ο C, η θερμοκρασία του
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κλιματιστικό θα μειωθεί κατά ένα βαθμό ανά ώρα στις πρώτες 3 ώρες από την
ενεργοποίηση της λειτουργίας και στη συνέχεια θα παραμείνει σταθερή.

Λειτουργία  Ύπνου 3.

Η λειτουργία Ύπνου 3 “ ” είναι διαθέσιμη σε λειτουργίες  Ψύξης ή Θέρμανσης.
Ενεργοποιώντας τη λειτουργία μπορείτε να δημιουργήσετε το δικό σας
εξατομικευμένο πρόγραμμα βάση ώρας και θερμοκρασίας. Για να ρυθμίσετε την
ώρα και θερμοκρασία πιέστε το κουμπί “TURBO” παρατεταμένα για 3’’ και στην
οθόνη του τηλεχειριστηρίου θα αναβοσβήσει το εικονίδιο της θερμοκρασίας.

Μπορείτε να ρυθμίσετε την θερμοκρασία ανά ώρα, μέχρι και 8 ώρες συνεχόμενα.
Με τα πλήκτρα “” και “” μπορείτε να ρυθμίσετε και να αλλάξετε την θερμοκρασία.
Για να επιβεβαιώσετε την επιθυμητή θερμοκρασία, πατήστε το πλήκτρο “TURBO”.
Για να ρυθμίσετε την θερμοκρασία για την δεύτερη ώρα επαναλαμβάνετε την
ίδια διαδικασία.

Το εξατομικευμένο πρόγραμμα αποθηκεύετε στη μνήμη παρά την απενεργοποίηση
του κλιματιστικού.

++ + +++ ++ ++



72 GR

•

•

I SENSE

I SENSE.

I SENSE,



73 GR

•

•

•
•

Αφότου ξεκινήσετε την λειτουργία TIMER ON και TIMER OFF, θέστε τη
συνεψή κίνηση. Μετά από αυτό το κλιματιστικό θα ενεργοποιείται ή θα
απενεργοποιείται σύμφωνα με το ρυθμισμένο χρόνο.

• Η λειτουργία Quiet μπορεί να ρυθμιστεί σε όλες τις λειτουργίες. Όταν η
λειτουργία είναι ενεργοποιημένη, οι ρυθμίσεις ταχύτητας του ανεμιστήρα
δεν είναι διαθέσιμες.
-Όταν έχετε ενεργοποιήσει τη λειτουργία:
Λειτουργία ψύξης: ο εσωτερικός ανεμιστήρας λειτουργεί στην θέση
ταχύτητας 4. Στα επόμενα 10 λεπτά ή όταν η εσωτερική θερμοκρασία είναι
≤28 °C, ο εσωτερικός ανεμιστήρας θα λειτουργεί στη θέση ταχύτητας 2 ή
στην λειτουργία quiet.
Λειτουργία θέρμανσης: ο εσωτερικός ανεμιστήρας λειτουργεί στη θέση 3 ή
σε λειτουργία quiet βάση σύγκρισης της εσωτερικής θερμοκρασίας και της
ρυθμισμένης θερμοκρασίας.
Λειτουργία ανεμιστήρα: ο εσωτερικός ανεμιστήρας λειτουργεί σε λειτουργία
quiet
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ SELF CLEAN
Όταν το κλιματιστικό βρίσκεται εκτός λειτουργίας, πατήστε ταυτόχρονα τα πλήκτρα “MODE” και
“FAN” για 5 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία SELF
CLEAN. Μόλις ενεργοποιηθεί η λειτουργία SELF CLEAN, θα φανεί η ένδειξη “CL” στην εσωτερική
μονάδα. Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας αυτοκαθαρισμού του στοιχείου, το κλιματιστικό θα
λειτουργεί σε γρήγορη ψύξη ή γρήγορη θέρμανση. Ενδεχομένως να ακούγεται κάποιος θόρυβος
σαν να ρέει υγρό, ή να υπάρχει συστολή/διαστολή λόγω αλλαγής θερμοκρασίας. Η εσωτερική μο-
νάδα ενδέχεται να βγάζει ψυχρό ή θερμό αέρα κατά τη διάρκεια αυτής της διαδικασίας και αυτό
είναι φυσιολογικό φαινόμενο. Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας αυτοκαθαρισμού, βεβαιωθείτε
πως το δωμάτιο αερίζεται επαρκώς ώστε να μην δημιουργηθεί κάποιο αίσθημα δυσφορίας.

Σημείωση
•  Η λειτουργία SELF CLEAN μπορεί να πραγματοποιηθεί μόνο υπό κανονικές θερμοκρασίες

περιβάλλοντος. Σε περίπτωση που το δωμάτιο έχει πολύ σκόνη, πραγματοποιήστε αυτή τη δι-
αδικασία μία φορά το μήνα. Αν δεν υπάρχει πολύ σκόνη στο δωμάτιο πραγματοποιήστε αυτή
τη διαδικασία μία φορά στο τρίμηνο. Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας SELF CLEAN μπορεί-
τε να βγείτε από το χώρο. Μόλις η διαδικασία τελειώσει, το κλιματιστικό μπαίνει αυτόματα
σε κατάσταση αναμονής έως ότου το ενεργοποιήσετε μέσω του τηλεχειριστηρίου.
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Απόσταση από το ταβάνι
50cm ή περισσότερο

Απόσταση από τον τοίχο30cm ή περισσότερο

Απόσταση από τον τοίχο
50cm ή περισσότερο

Απόσταση από τον τοίχο
200cm ή περισσότερο

Απόσταση από τον τοίχο

30cm ή περισσότερο
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5000Btu/h
(1465W)

24000Btu/h
(7032W)

7000Btu/h
(2051W)

28000Btu/h
(8204W)

9000Btu/h
(2637W)

36000Btu/h
(10548W)

12000Btu/h
(3516W)

42000Btu/h
(12306W)

18000Btu/h
(5274W)

48000Btu/h
(14064W)

5251

0351

0351

30

0352

ON/OFF

MODE
HEAT

16°
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Συγκόλληση
Εάν χρειαστεί να κόψετε ή να συγκολλήσετε τους σωλήνες ψυκτικού
συστήματος κατά την διαδικασία συντήρησης, παρακαλούμε ακολουθείστε τα 
κάτωθι βήματα:
α. Τερματίστε τη λειτουργία της συσκευής και διακόψτε την παροχή ρεύματος.
β. Εκκενώστε το ψυκτικό υγρό.
γ. Δείτε διαδικασία κενού των σωληνώσεων
δ. Καθαρίστε με ψυκτικό υγρό Ν2 (Άζωτο).
ε. Κόψτε ή συγκολλήστε.
ζ. Μεταφέρετε στο σημείο ελέγχου/επισκευής για συγκόλληση
• Το ψυκτικό υγρό πρέπει να ανακυκλωθεί μέσα στη συσκευή ανάκτησης.
• Βεβαιωθείτε πως δεν υπάρχει ίχνος φλόγας κοντά στην έξοδο της
αντλίας κενού και ότι ο χώρος εξαερίζεται επαρκώς.
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2300W

6000W ~8000W,
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2.
-

αεραγωγός 
αποστράγγισης
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(N.m)

30~40
1/4''
3/8''
1/2''
5/8
3/4''

24K 
N(1) 2 L(3)

N L

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
Όταν περνούν πολλαπλά 
καλώδια θα πρέπει να 
λειάνετε την οπή από τα 
αιχμηρά γρέζια προκειμένου 
να μην καταστραφούν τα 
καλώδια .

τρύπα
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ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤΗ 
ΣΕ ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ 
Μην εφαρμόζετε κάποιο μόνιμο επαγωγικό ή χωρητικότητας φορτίο στο κύκλωμα, μη διασφαλίζοντας 
ότι αυτό δεν θα υπερβαίνει την επιτρεπόμενη τάση κατά τη λειτουργία του. Εσωτερικά εξαρτήματα 
ασφαλείας είναι οι μόνοι τύποι που μπορούν να χρησιμοποιηθούν, όταν βρίσκονται σε εύφλεκτο 
περιβάλλον. Η συσκευή δοκιμής πρέπει να βρίσκεται στο σωστό εύρος. Αντικατάσταση των 
εξαρτημάτων θα πρέπει να γίνεται μόνο από ανταλλακτικά που προέρχονται από τον κατασκευαστή. 
Ανταλλακτικά διαφορετικής προέλευσης μπορεί να προκαλέσουν ανάφλεξη του ψυκτικού υγρού σε 
περίπτωση διαρροής. 

ΚΑΛΩΔΙΩΣΗ 
Ελέγξτε ότι η καλωδίωση δεν υπόκειται σε φθορά, διάβρωση, υπερβολική πίεση, κραδασμούς, 
αιχμηρές άκρες ή άλλες δυσμενείς περιβαλλοντικές επιπτώσεις. Ο έλεγχος γίνεται λαμβάνοντας επίσης 
υπόψιν τις συνέπειες της γήρανσης ή των συνεχών κραδασμών από πηγές τέτοιες όπως συμπιεστές ή 
ανεμιστήρες. 

ΑΝΙΧΝΕΥΣΗ ΕΥΦΛΕΚΤΟΥ ΨΥΚΤΙΚΟΥ ΜΕΣΟΥ 
Σε καμία περίπτωση δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται πιθανές πηγές ανάφλεξης κατά την αναζήτηση ή 
την ανίχνευση διαρροών ψυκτικού υγρού. Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται φακός αλογονιδίου (ή 
οποιοσδήποτε άλλος ανιχνευτής με γυμνή φλόγα). 

ΜΕΘΟΔΟΙ ΕΝΤΟΠΙΣΜΟΥ ΔΙΑΡΡΟΗΣ ΨΥΚΤΙΚΟΥ ΥΓΡΟΥ 
Τα υγρά ανίχνευσης διαρροών είναι κατάλληλα για χρήση με τα περισσότερα ψυκτικά, αλλά η χρήση 
απορρυπαντικών που περιέχουν χλώριο πρέπει να αποφεύγεται, καθώς το χλώριο μπορεί να 
αντιδράσει με το ψυκτικό και να διαβρώσει το χαλκό. 

ΠΑΡΟΠΛΙΣΜΟΣ 
Πριν από τη διεξαγωγή αυτής της διαδικασίας, είναι απαραίτητο ο τεχνικός να είναι εντελώς 
εξοικειωμένος με τον εξοπλισμό και όλες τις λεπτομέρειές του. Συνιστάται καλή πρακτική έτσι ώστε όλα 
τα ψυκτικά μέσα να ανακτώνται με ασφάλεια. Πριν από την εκτέλεση της εργασίας, λαμβάνεται δείγμα 
λαδιού και ψυκτικού μέσου σε περίπτωση που απαιτείται ανάλυση πριν από την επαναχρησιμοποίηση 
του ανακτημένου ψυκτικού μέσου. Είναι απαραίτητο η ηλεκτρική τροφοδοσία να είναι διαθέσιμη πριν 
από την έναρξη της εργασίας: α.  Εξοικειωθείτε με τον εξοπλισμό και τη λειτουργία του. 
β.  Απομονώστε το ηλεκτρικό σύστημα. 
γ.  Πριν τη διαδικασία βεβαιωθείτε για τα εξής:
- Μηχανικός εξοπλισμός χειρισμού είναι διαθέσιμος, εάν απαιτείται, για το χειρισμό των φιαλών
ψυκτικού μέσου.
- Όλος ο εξοπλισμός ατομικής προστασίας είναι διαθέσιμος και χρησιμοποιείται σωστά.
- Η διαδικασία ανάκτησης εποπτεύεται συνεχώς από αρμόδιο άτομο.
- Ο εξοπλισμός ανάκτησης και οι φιάλες συμμορφώνονται με τα κατάλληλα πρότυπα.
δ.  Αφαιρέστε το ψυκτικό σύστημα αν είναι δυνατόν.
ε.   Εάν δεν είναι δυνατή η διαδικασία κενού, κάντε κάποιες οπές έτσι ώστε το ψυκτικό υγρό να μπορεί
να διαφύγει από τα διάφορα εξαρτήματα του ψυκτικού κυκλώματος.
ζ.   Βεβαιωθείτε ότι η φιάλη βρίσκεται στην ζυγαριά πριν από την ανάκτηση.
η.   Ξεκινήστε την αντλία ανάκτησης και λειτουργήστε σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.
θ.   Μην γεμίζετε υπερβολικά τις φιάλες. (Όχι περισσότερο από 80% όγκο υγρού φορτίου).
ι.   Μην υπερβαίνετε τη μέγιστη πίεση λειτουργίας της φιάλης, ακόμη και προσωρινά.
κ.   Όταν οι φιάλες έχουν γεμίσει σωστά και η διαδικασία έχει ολοκληρωθεί, βεβαιωθείτε ότι οι φιάλες και
ο εξοπλισμός απομακρύνονται αμέσως από τον χώρο και όλη η μόνωση των βαλβίδων του εξοπλισμού
είναι κλειστή.
λ.   Το ανακυκλωμένο ψυκτικό μέσο δεν πρέπει να πληρώνεται σε άλλο ψυκτικό σύστημα, εκτός εάν
έχει καθαριστεί και ελεγχθεί.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
Ο εξοπλισμός πρέπει να φέρει την ένδειξη ότι έχει αφαιρεθεί και αδειάσει το ψυκτικό. Η ετικέτα 
πρέπει να φέρει ημερομηνία και υπογραφή. Για συσκευές που περιέχουν εύφλεκτα ψυκτικά, 
βεβαιωθείτε ότι υπάρχουν ετικέτες στον εξοπλισμό που αναφέρουν ότι ο εξοπλισμός περιέχει 
εύφλεκτο ψυκτικό. 

ΑΝΑΚΤΗΣΗ ΨΥΚΤΙΚΟΥ ΜΕΣΟΥ 
Όταν αφαιρείτε το ψυκτικό από ένα σύστημα, είτε για συντήρηση είτε για παροπλισμό, συνιστάται ως 
καλή πρακτική να απομακρύνονται με ασφάλεια όλα τα ψυκτικά μέσα. Κατά τη μεταφορά ψυκτικού 
σε φιάλες, βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιούνται μόνο κατάλληλες φιάλες ανάκτησης ψυκτικού μέσου. 
Βεβαιωθείτε ότι είναι διαθέσιμος ο σωστός αριθμός φιαλών για το σύνολο πλήρωσης του 
συστήματος. Όλες οι φιάλες που πρόκειται να χρησιμοποιηθούν προορίζονται για το ανακτημένο 
ψυκτικό μέσο και επισημαίνονται για το ψυκτικό αυτό (δηλ. Ειδικές φιάλες για την ανάκτηση ψυκτικού 
μέσου). Οι φιάλες πρέπει να είναι πλήρεις με βαλβίδα εκτόνωσης της πίεσης και οι συναφείς 
βαλβίδες διακοπής λειτουργίας σε καλή κατάσταση λειτουργίας. Ο εξοπλισμός ανάκτησης πρέπει 
είναι σε καλή κατάσταση λειτουργίας με ένα σύνολο οδηγιών σχετικά με τον εξοπλισμό που βρίσκεται 
στη διάθεσή του και είναι κατάλληλο για την ανάκτηση όλων των κατάλληλων ψυκτικών μέσων, 
συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, εύφλεκτων ψυκτικών μέσων. Επιπλέον, πρέπει να είναι 
διαθέσιμη και σε καλή κατάσταση λειτουργίας μια ζυγαριά. Οι εύκαμπτοι σωλήνες πρέπει να είναι 
πλήρεις με συνδέσμους αποσύνδεσης χωρίς διαρροές και σε καλή κατάσταση. Πριν 
χρησιμοποιήσετε την αντλία ανάκτησης, βεβαιωθείτε ότι είναι σε ικανοποιητική κατάσταση 
λειτουργίας, έχει καλά συντηρηθεί και ότι όλα τα συναφή ηλεκτρικά εξαρτήματα είναι σφραγισμένα για 
να αποφευχθεί η ανάφλεξη σε περίπτωση απελευθέρωσης ψυκτικού μέσου. Συμβουλευτείτε τον 
κατασκευαστή σε περίπτωση αμφιβολίας. Το ανακτημένο ψυκτικό μέσο επιστρέφεται στον 
προμηθευτή ψυκτικού μέσου στη σωστή φιάλη ανάκτησης και το σχετικό σημείωμα μεταφοράς 
αποβλήτων τοποθετείται. Μην αναμειγνύετε ψυκτικά μέσα σε μονάδες ανάκτησης και ειδικά σε 
φιάλες. Εάν πρόκειται να αφαιρεθούν συμπιεστές ή λάδια συμπιεστή, βεβαιωθείτε ότι έχουν 
εκκενωθεί σε αποδεκτό επίπεδο, για να βεβαιωθείτε ότι το εύφλεκτο ψυκτικό μέσο δεν παραμένει 
εντός του λιπαντικού. Η διαδικασία εκκένωσης πραγματοποιείται πριν από την επιστροφή του 
συμπιεστή στους προμηθευτές. Για την επιτάχυνση αυτής της διαδικασίας πρέπει να χρησιμοποιείται 
μόνο ηλεκτρική θέρμανση στο σώμα του συμπιεστή. Όταν το λάδι αποστραγγίζεται από ένα 
σύστημα, πρέπει να εκτελείται με ασφάλεια.
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Δήλωση συμμόρφωσης CE
Ο Εισαγωγέας Γ.Ε.ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ A.E.Ε. δηλώνει πως αυτό το προϊόν
πληροί τις γενικές απαιτήσεις των παρακάτω ευρωπαϊκών οδηγιών:
LVD: 2014/35/EU
EMC: 2014/30/EU
RoHS: (EU)2015/863
ERP: 2011/65/EU
RED: 2014/53/EU
WiFi: Μέγιστη Εκπεμπόμενη Ισχύς: 18dBm
Εύρος Συχνότητας Λειτουργίας: 2412MHz - 2472MHz
Ως εκ τούτου, το προϊόν έχει σήμανση με το σύμβολο     και η
Δήλωση Συμμόρφωσης έχει χορηγηθεί στον κατασκευαστή και εί-
ναι στη διάθεση των αρμοδίων αρχών εποπτείας της αγοράς.

Certifi cate of compliance CE
TOYOTOMI CO., LTD declares that this product complies with the general 
requirements pursuant to the following European Directives:
LVD: 2014/35/EU
EMC: 2014/30/EU
RoHS: (EU)2015/863
ERP: 2011/65/EU
RED: 2014/53/EU
WiFi: Wireless maximum transmit power: 18dBm
Wireless frequency range: 2412MHz - 2472MHz
Therefore the product has been marked with the  symbol and the 
Declaration of Conformity has been issued and is available to the 
competent authorities regulating the market. 



Σημειώσεις /Notes:



ΕΠΙΣΗΜΗ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΕΙΑ ΕΛΛΑΔΟΣ 
Γ.Ε.ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Α.Ε.Ε.
ΚΑΝΑΚΙΔΗ & ΚΟΣΜΕΡΙΔΗ 1,Τ.Κ 17676 ΚΑΛΛΙΘΕΑ, ΕΛΛΑΔΑ
Τηλ.: +30 210 5386400
www.toyotomi.gr

SERVICE / ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ
Γ.Ε.ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Α.Ε.Ε.
ΛΕΩΦ. ΚΗΦΙΣΟΥ 119, ΑΓ.Ι.ΡΕΝΤΗΣ, ΑΘΗΝΑ
Τηλ.: +30 210 5386490

OFFICIAL REPRESENTATIVE ITALY 
TOYOTOMI ITALIA S.R.L. 
VIA T. EDISON, 11 
20875 BURAGO DI MOLGORA (MB) 
Tel: +39 039 6080392 
Fax: +39 039 6080316 
www.toyotomi.it 

OFFICIAL REPRESENTATIVE NETHERLANDS 
TOYOTOMI EUROPE SALES B.V.  
HUYGENSWEG 10, 5466 AN VEGHEL 
Tel: +31 (0)413 82 02 95 
www.toyotomi.eu 

REPRESENTANTE OFICIAL ESPAÑA 
TOYOTOMI EUROPE SALES SPAIN S.A. 
CALLE TRIGO, 9 BAJO 2, 28914 LEGANÉS (MADRID) 
Tel: +34 91 6895583 
Fax: +34 91 6895584 
www.toyotomi.es 

REPRESENTANTE OFICIAL PORTUGAL  
TOYOTOMI PORTUGAL LDA.
AV. MARECHAL CRAVEIRO LOPES N˚8 B-3
1700-284 LISBOA, PORTUGAL
Tel. +351 96 7565400
comercial@toyotomi.eu
www.toyotomi.pt

Το προϊόν κατασκευάζεται στην Κίνα 
This product is made in China 
Questo prodotto è fabbricato in Cina 
Este producto ha sido fabricado en China 
Este produto é fabricado na China

GR  Απαγορεύεται η ανατύπωση ή αναπαραγωγή ολόκληρου ή μέρους αυτού του εγχειριδίου με οποιοδήποτε 
τρόπο, χωρίς την έγγραφη άδεια της Γ.Ε.ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Α.Ε.Ε.

GB		It is prohibited to reproduce or reprint all or any part of this manual in any manner without the written 
permission of TOYOTOMI CO., Ltd.
	È vietato riprodurre o ristampare tutto o parte di questo manuale in qualsiasi modo senza il permesso scritto 
di TOYOTOMI ITALIA S.r.l.

ES		Queda prohibida la reproducción o reimpresión total o parcial de este manual de cualquier manera sin el 
permiso por escrito de TOYOTOMI EUROPE SALES SPAIN S.A.
	É proibida a reprodução ou reedição de todo ou de qualquer parte deste manual de qualquer forma, sem a 
permissão por escrito da TOYOTOMI PORTUGAL Lda.
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